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— Vezér! Itt az ellenség! Nem alszol?
— Nem! Hozzátok ide a sápadtarcúak fejét!
— Akkor vezess bennünket!
— Alszom ! Alszom !



fenséges Úr!
Fenséges Úr, császári hercegem 
S majdan Magyar Királyom is nekem! 
Köszönjük azt a ritka nagy szerencsét,
Hogy pár napot honunkban tölte Fenség, 
Jött, mint a minta-hadsereg vezére,
Mely bár közös, magyar virtusra, vérre —
S a játékharcban is megsejteté,
Minő komoly erő e nemzeté.

Fagyos, kietlen orkánokon át 
Mosolyogva törtek e friss katonák,
S határiban elázó kis faluknak 
Esőktől verve jóízüt aludtak,
Hogy amire szürkül s dermeszt a hajnal, 
Pihenten keljenek víg harci zajjal,
S ha gyomruk étlen-szomjan is maradt, 
Megint keményen állják a sarat.

Sár volt elég, — az Alföldtől felék!
Német, cseh, morva sokalná felét.
Ám ez acélos, szívós szittya fajta,
Áll, megy, fut, szökken fürge lábbal rajta; 
Lova is győzi, ha szügyig dagaszt is —
S huszár-roham kell ? Hajrá! — győzi azt is. 
Fenséges Úr! Meg kölle látnia,
Hogy milyen harcos még Árpád fia.

Fenséges Úr! Dicső trónörökös!
Igaz, az úrnép itt még törökös;
Igaz, van itt még sok rút rendetlenség;
Igaz, még van mit megjavítson, Fenség!
De jaj, ha meg még most sem látta volna, 
Hogy mégis itt van Habsburg nagyhatalma. 
Ez üde, ős faj: ez királyi kard!' —
Meg köll becsülni! . . .  Ne bántsd a magyart!

A mozi humora
i.

Magyar felírást és címeket követelt Boda ren­
deleté. A magyar stílus a moziban minden fantáziát 
túlszárnyal. .Paula testvére az 6 pártján van* mon­
datot például Yitagraph így fordította magyarra:

„Paula testére az ő partján van.*
II.

Egy Andrássy-úti mozgó kirakatában karvastag­
ságú betűkkel az van kipingálva, hogy: Az olasz had­
műveletek az Aegei-tengeren.

Fölötte pedig a kép: Egy bájos hölgy fekszik 
az elegánsan berendezett hálószobában. Az ágy mellett 
egy katonatiszt áll és nézi, nézi a nőt. 

íme, az olasz hadművelet.
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a csapatok előnyomulása. A vörösek át akartak kelni 
a Maroson, de három parasztszekér útjukat állta. Erre 
a főparancsnok rohamot vezényelt és rövid egy óra 
múlva két zászlóalj megszállta a szekereket. Ebben a 
pillanatban egy ellenséges kém jelent meg a túlsó parton. 
Két monitor rászegezte ágyúit és lepuffan tóttá. Kiderült, 
hogy sajtóhiba történt. Nem kém, hanem gém volt az 
illető. Közben a kékek fenyegető mozdulatokat tettek. 
Az egyik baka fölemelte a balkarját és kétségbeesetten 
rázta. A kék fővezér ezt jó jelnek vette és csapatai­
nak zömét egy magányos facsoport felé irányította. 
Mikor ideértek, százhetven legény kidőlt. Éhesek 
voltak szegények, de a balkar fölemelését félreértette 
a főparancsnok. Két léghajó belepottyant a kukori­
cásba, ahol gyanús mozgolódás támadt. Hát nem a 
Kis Ferkó meg a Kovács Vera bújtak ide! Az egyik 
alhadtestparancsnok nyomban jelentést tett a statisz­
tikai hivatal népszaporodási osztályának. A vörösek 
este hatalmukba ejtették a falusi kisbirót, szurony­
rohammal és lovas-attakkal elvették tőle a községháza 
kulcsát és behatoltak a pincékbe. Még most is isznak, 
ha időközben le nem fújták a manővert.

------- O-------
Regény

Irta : Károlyi Mihály gróf.
E lső  F e je z e t:

Lukács László.
M ásodik  F e je z e t:

Tisza István gróf.
Vége*)

*) De kinek?
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Ha Vázsönyi főpolgármester lenne . . .
— J a j, a S z e r e c se n -iitca ! . . . — A li, az arisztokrácia  • . •

A  h in tá s leg én y ek  d íszeim )k e — K i b eszé l itt  földalattiról^? . . .

{Középütt látható: a trónracmelés az Abbáziában)
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KoMciesj 
NEMESI elonevek.

/Alamizsna i 
zsaroLcWáqi

Dicsőfty Loránd
a N em zeti (Nép-) Színház e lő tt

Vatta!
Hé, pincnök,egy adag vattát! 

Megsiketölök, annyira ugatnak 
az ebadták.

Csiba! Ne vonítsatok! 
Engem nem főztök meg. Én 

nem sietek segíteni. Most kelle- 
nék nektek, úgy-e ?

Egy frászt belétek. Hogyne! 
Nekem hiába óbégattok, hogy 
jajajaj, jujujuj, a miniszter ki­
törölte a segédhivatal ablakait 
azzal a folyamodvánnyal, amely­
ben az elsőrendű társulatok szá­

mára minimum három-, a másod- és harmadrendűek 
számára kétheti vakációt követeltetek. Most aztán 
óbégattok, ríttok a babiloni kapucinerek partján (két 
pasztránát letagadva), hogy fuccs a vakációnak örökre, 
abcug a miniszter. Miért ő abcug, amikor ti viseltek 
cugoscipőt, ti szakállasok, ti állandóan kilenc nap 
előtt borotválkozottak.

Banda!
Ti nem panaszkodtok. Ti dicsekszetek. Élve az 

alkalommal — bőgtök, a hajatokat tépitek, hadd higyje 
a közönség, hogy ti harmad-, netalán másod-, usque 
elsőrendű kóklerek vagytok. Hát halljátok meg, pálcás 
söpredék, hogy a miniszteri ukáz nem rátok vonatko­
zik. Annak hatálya tényleg csak a harmad- és másod­
rendű bohócokra van (elsőrendű társulat egyáltalán 
nincs); hát akkor mi címen mer pofiitok lenni a bőge- 
delemre, holott hiszen nektek, az ukáz értelmében. . .  
egész évi, állandó vakáció dukál. Én, a miniszter helyé­
ben, nem hogy * vakációt sem adtam volna, hanem 
dutyit is azért az előre megfontolt szándékkal el­
követett tömegmerényletért, amelyet annyiszor intéz­
tetek a Százszor Szent Művészet ellen!

És mit rohan be direkt a gyomromba, pincnök, 
a lapokkal? Tudja, hogy utálom a sajtót. Ezerszer 
megmondtam, hogy Én nem olvasok újságot. Csak nem 
veszek fölként kezembe ily undorító nyomtatványokat! ?

Főleg a színházi rovat . . .  Itt az ősz és szüretel­
nek a nimandok. Befejezték a körutazási szezonyt és 
arról, hogy Bivalyfureden óriási közönség és taps 
mellett Duhaj Valér, Pálcásné Trikó Mufika, Sellő

Dolly hírneves (? )  művésznők, Both Fiilöp, a világ­
hírű tenorista és Schustero Terzetto olasz vendég­
baritonista sikerült kabaré-estélyt rendeztek, csaknem 
vezércikknyi reklámokat Írnak. így vonul Bayreuth és 
Oberammergau helyett Inárcs-Kakucs, Kurd-Csibrák, 
Lekence-Vacok, Puhó-Koskóc és Reszege-Piskolt a 
színművészeti rovatba.

Ha ezt az én Shaw barátom tudná!
Ilyen a mi sajtónk. De nemcsak a mienk. A kül­

földi is. Meg lehet vásárolni. Az igazi érdemre rá sem 
hederit. Nem tudnám hamarosan elképzelni, kiket utálok 
jobban, a színházi rovatvezetőket és kritikusokat-e, vagy 
a ripacsokat és a direktorokat?

íme, a bécsi Burgtheater körüli vad, nekikergült 
könyökharc és vitustánc. Még el sem temették előkelő 
barátomat, Bergert, a nemes bárót, máris tippelted 
magát egy csomó stréber. Schnitzler is, Hauptmann 
is, ezek a tintahalak! És persze: Reinhardt. Na ja, 
majd a Maxi nem! Miért nem mindjárt a magyar 
Reinhardt is, Hevesi? Vagy Mészáros atya, aki most 
amúgy is facér?

Arról persze, hogy eddigelé ki kapta kézhez az 
egyedül illetékes helyről származó felszólítást, mély­
ségesen hallgatnak. Én tudom, hogy ki. De nem 
mondom meg. Csak azért se. Hadd koholjon tovább 
a sajtó és ne bírjon igazat írni. . . . Mindössze annyit 
árulhatok el, hogy az illető, aki nem akarja meg­
nevezni magát, mert mint mindig, ezúttal is kerüli a 
feltűnést, csak oly föltételek mellett köt igazgatói szer­
ződést a bécsi Burgszinházzal, ha teljesen szabad kéz 
biztosittatik számára, műsor és személyzet tekintetében.

És még ugatni mernek.
. . . Ah, kisztihand, drága szerkesztő úr, be régen 

nem láttam . . . Hogy van? Remélem, jól. A nagyságos 
asszony ? A gyerekek ?! . . . Na hallja, milyen pom­
pás lapot csinál, napról-napra érdekesebb . . . Tudom 
már. Interjút szeretne? Roppant sajnálom, de elvből 
nem nyilatkozom terveimről. Mindössze annyit, hogy 
a múlt hónapban bekukkantottam pár napra Capri- 
szigetébe és Gorkijjal csevegtünk egy kissé. . .  Új drá­
mát i r . . .  Ragyogó főszerep. . .  kivált a harmadik föl- 
vonás . . .  Beszéljen már, szerkesztő úr, mi újság ide­
haza ? Engem nagyon érdekelnek az itthoni dolgok, bár 
hazám kissé hálátlan . . .  Adieu, örültem a szerencsének.

. . . Pfuj, te vén revolver! Banda! Pálcások!

. . . Ah, túlfinomult idegeim! . . .



1 9 1 2  szep tem b er 1 5 .......... ...... - ............ B O R S S Z E M  J A N K Ó  -------  -------• = =  5

GyógyitjáK a beteg embert

(Németország, Ausztria-Magyarország belsőleg: Anglia, Olaszország, Franciaország és Oroszország külsőleg.)
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A m agyar pénzhiány története
(A Tudományos Akadémia által két korona 

huszonöt fillérrel jutalmazott pályamű, nyomatott négy 
és fél példányban, — az utolsó példány befejezéséhez 
szükséges papír a mű eladása által fedezve.)

ó k o r
Már a régi magyarok se ismerték a pénzt, amint 

azt Faquet, párisi etimológus „Histoire de la Nimolisme 
hongroise" című érdekes munkájában kifejti. Bizonyítja 
ezt az a körülmény, hogy a hét vezér megválasztása 
után, közvetlenül, a bérszerződésben megállapított 
összeget annyira nem kapta meg, hogy kénytelenek 
voltak fölvágni a saját karjukat, hogy egy kis italhoz 
jussanak. így lett a bérszerződésből vérszerződés. Az 
első magyarok hosszú ideig a pénzt valami háziállat­
nak képzelték, olyanfélének, mint a tehén, vagy kutya, 
innen származott a ..pénz beszél, kutya ugat" köz­
mondás. Szinnyei szerint ez a szó „pénz" a magyar 
„nincs"-bői származott, ilyen átalakulással: nincs — 
néncs — véncs — péncs — péndzs — péndz — pénz. 
A kitűnő filológus hosszas kutatás után találta meg a 
szó gyökét. Magát a pénzt ő se találta meg.

E lső  n yom ok
A magyar fejedelmek hosszú ideig nyomorogtak, 

míg végre, 1001-ben, Szent István kapott egy koronát. 
A királyi családban hosszú ideig folytak a viszály­
kodások és veszekedések a koronáért, egy ideig 
DL Bélánál volt, de ő nem akarta bevallani és azt 
mondta, itt vakuljak meg, ha láttam. Meg is vakult. 
Második Endre volt az első, aki a magyar pénzügyek 
föllenditésére vakmerőbb spekulációba bocsátkozott: 
ama kérdésre, mit akar inkább, egy koronát, vagy 
egy kardot, a kardot választotta, abban a remény­
ben, hogy valahol el tudja adni két koronáért. Sajnos, 
a vállalkozás nem sikerült.

Tatárj árás
1242-ben a tatárok bejárták egész Magyarországot, 

de a pénzt nem tudták megtalálni ők se. Erre haza­
mentek. A tatároknak szép, egyenes járásuk van, 
rövideket lépnek, lábujj kifelé.

M ohácsi vész
A mohácsi vész alkalmából, mikor II. Lajos 

belefulladt a magas Árfolyamba, azért az egy koroná­
ért megint zavarok voltak. Végre Ferdinand és 
Szapolyai közt osztották föl, mindegyik kapott 
huszonöt krajcárt.

T örök uralom
Ezután százötven, koronaértékben háromszáz 

évig Magyarország törökök kezében volt. Ezáltal a 
törökök nem tudták használni a kezüket és néhány 
kis balkán állam erre kiszedett mindent a törökök 
zsebéből. Erre a törökök hirtelen eleresztették Magyar- 
országot. Ekkor vált aktuálissá

B udavár b ev éte le ,
mely ügy sokáig foglalkoztatta a kereskedőket. 

Savoyai Eugént bízták meg az ügy elintézésével, végre 
ugyanis némi remény mutatkozott, hogy a magyar­

pénzügy kissé föllendül. Kiderült azonban, hogy Buda­
várnak nagyon kevés bevétele volt, a kiadásokhoz képest, 
dacára az elsőrendű attrakcióknak. Ez se segített.

B é k é s  fe jlő d és
Az ezután következő kormányok buzgó és lelki- 

ismeretes munkával mindent megtettek a nagyarányú és 
lassanként föllendülő magyar pénzhiány fejlesztésére 
és istápolására. A pénzhiány örvendetesen izmosodott 
és csakhamar a társadalom legszétágazóbb rétegeibe 
is beszivárgott. Montecuccoli tábornok érdeme, hogy 
fölvetette a pénzkérdés-1. Pénzkérdés alatt ezt a kérdést 
kell érteni: „miért nincs Magyarországon pénz?" 
Ezzel a fontos állami fölfedezéssel, a pénzkérdéssel, 
a kormány hervadhatatlan babérokat szerzett. Sajnos, 
a pénzfeleletet még eddig nem sikerült fölfedezni.

A  forradalom
Ezernyolcszáznegyvennyolcban egy napon el­

terjedt az a hír, hogy Bécsben láttak egy embert, 
akinek pénze volt. A diadalmasan fejlődő magyar 
pénzhiány kérdését mélyen sértette ez a föltevés. 
Jött azután a nagy harc, melynek eredménye Ion 
az a határozmány, hogy Magyarországon nincs úr és 
jobbágy és hogy mindenki tartsa meg azt a pénzt, ami 
nála van. Ekkor végre kiderült, hogy senkinél sincs.

P ap írp én z
Miután így nyilvánvalóvá lett, hogy a pénzről 

szóló hit évezredes legenda volt csak, a „pénz" 
fogalom, mint olyan, átment a költészetbe és csak 
papíron, versekben fordul már elő. A költészet eme 
kultuszának maga az állam is hódol, „papírpénz" 
címen költeményeket nyomat és osztogat szét; — ezek 
a szép, ábrándos költemények arról szólnak, hogy ha 
valaki az államnak megmutat egy ilyen verset, álom- 
bálom-országban, kap érte igazi icinyke-aranykát, ezt 
az állam megígéri. Már pedig az állam megtartja, amit 
igér. Ha pénzt igér, azt is megtartja. (—inti)

F ejek
jujujuj, de bőszek 
Ifiak és őszek, 
Gyöngék és erősök, 
Ellenzéki hősök.
A választójogra 
Csak fejet vakarnak, 
De azért rikongva, 
Nagy szavakkal kongva 
Két fejet akarnak.

Tiszának, Lukácsnak 
Mélységes sírt ásnak, 
Gyúlnak öröm-máglyák, 
Hogy fejük’ levágják. 
Két ilyen pompás fej 
Őnekik már rég köll, 
Csak ezért a végért 
Címezik a cégért 
„Löhetetlenséghöl".

Érkezik a hétfő 
S mégis áll e két fő 
Elmúlik a kedd is 
S mégse hull le egy is. 
Károghat a holló, 
Vijjoghat a vércse, 
Kacagjuk a meddőt: 
Nem adjuk e kettőt 
Száz üres fejért se.
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A befőzés
Tönkrement az új nadrágom, 
Mert szilvára ültem,
A szobában szilvaromok 
Hevernek körültem;
Az anyósom lába alatt 
Egy mag kimúlt épen,
Majd kilelte a hideg a 
Szegényt ijedtében.
Máskor lefőz, néha elfőz, 
Engem megfőz, de most befőz, 
Befőttet készít a feleségem.

Az ebédlő: barack-raktár, 
Kutyám körtén hízik.
Dinnyén szenved a családom 
Harmad-negyedízig,
A fürdőkád áfonyával 
Teletömve szépen,
De sebaj, hisz fürödhetünk 
Paradicsomlében.
Máskor lefőz, néha el főz, 
Engem megfőz, de most befőz, 
Befőttet készít a feleségem

Rátelepült egy nagy lidérc 
Keblemre az este,
Akár egy nagy dunsztos üveg, 
Olyan volt a teste.
Egy nagy nyögés, libabőrzés 
Volt az ébredésem 
S átkoztam, ki a befőzést 
Feltalálta régen . . .
Máskor lefőz, néha elfőz, 
Engem megfőz, de most befőz, 
Befőttet készít a feleségem.

P ersze!
— Kivenném a szobát, de 

szeretném tudni, tiszta-e?
— Tiszta!
— És a poloskák ?
— Azok is tiszták.

Oktatásügy Pólya Tibor rajza

— Tekintetös űr, diiledezik az oskola. Tatarozni kéne.
— Hát kergesse ki belőle a gyerekeket, akkor meg lehet takarí­

tani a javítást.

Saját hadi tudósítónktól
A hadgyakorlat tulajdonképpeni célja az volt, 

liogy a csapatok mozgása által érintett vármegyékben 
az utak rendbehozassanak és a kutak kitisztittassanak. 
Maga a trónörökös mondta egyik sátortábori ebéd 
alkalmával, amikor fáradságtól kipirultan ugrott le a 
repülőgépéről tajtékos lovára:

— Biz.ony nem hittem, hogy a megyei utak 
műtanrendőri bejárása ilyen fáradságos legyen.

A főispánok lovasitott hadosztálya meghajtotta 
magát és a pilóta-szolgálatra beosztott árvaszéki kiadók 
futár-csapata vezényszóra jegyezte meg szellemesen:

— Ügy van, fenség.
Más oldalról és pedig a legmagasabb tábornoki 

karból nyert — és pedig hazárdjáték nélkül nyert — 
értesüléseink szerint a háború célja az volt, hogy a 
vezérkart meggyőzzék annak az igazságáról, hogy leg­
jobb az egyenes út. Természetesen — tekintve a föl- 
fogási képességet — ez nem ment könnyen. A trón­
örökös már a hadgyakorlatok elején észrevette, hogy 
ez nem megy könnyen és ezért gyorsított menetelést 
rendelt el, amellyel teljesen megzavarta a déli had­
testnek az ellenséges mozdulatait, amely fegyvertény

a járási szolgabirák ütegében teljes elismerésre talált. 
Az északi hadtest ugyanekkor elfogott egy ellenséges 
huszárt, aki jelentését összetépte és a lovával meg- 
abrakoltatta, hogy élve ne jusson az ellenség kezére. 
Úgy ám, de az északi hadtest a ló beleiből a mozgósított 
táltossal kiolvastatta a jelentést és a huszárt lehordta.

Más oldalról úgy tudjuk, hogy a hadi föladat a 
következő lett volna: Az oroszok benyomulnak a 
debreceni hetivásárra és a máramarosi havasokon le­
eresztett gépfegyver-osztályukkal nyugtalanitani akar­
ják a közös hadsereg második balszárnyának északi 
mozdulatait annyira, hogy Orosháza elfoglalásával 
teljesen foglalkoztassák a szövetséges olasz hadsereg 
jobb első szárnyának második makaróni-ütegét, amely 
a földeritő szolgálatok végzésére beosztott önkéntes 
pilóták automobil-csapatát védi az ellenséges hadierő 
sajtótámadásai ellen.

A föladat nagyszerűen sikerült. A trónörökös 
kijelentette, hogy a siker fölötti örömében lehetővé 
teszi, hogy a háborúban résztvevő tábornokok vala­
mennyien a jól megérdemelt nyugalomba vonulhassanak.

A sátortábori ebédnek pompás idő kedvezett. 
A menüt külön kiadásban hozzuk.
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3 hír
I. Konstantinápolyból nyugtalanító hírek érkez­

nek. Az éjszaka nem is tudtam aludni a hírek hatása 
alatt. Le se hunytam a szememet. Általános az a 
benyomás, hogy a helyzet feszült, annál is inkább, 
mert Görögország minden éjjel újabb fegyver-és löszer- 
szállitmányokat küld a határra. Tegnap is három 
pisztolyt küldtek el expressz ajánlott levélben, és har­
minc patront is küldtek, és azt Írták, hogy a hozzá­
való acélburkolatú golyókat is postafordultával küldik. 
A puskaport azonban csak két hét múlva tudják el­
küldeni, mert akkor érkezik haza a trónörökös Párizsbul 
és a puskapor annál van. A porta a vészhirekre ma 
elküldte a csapatokat a határra. A csapatok az elkül­
dést félreértették és felmondásnak vették. Mondták a 
portának, hogy adja ki a három hónapi végkielégítést. 
A porta erre azt mondta, hogy akkor inkább marad­
janak.

II. Trara-trara-rara! Lefújták a hadgyakorlato­
kat ! Kövess generális nagyszerűen dolgozott, a vörösek 
megverték az északi hadtestet. A vörösek nagyon 
örültek, az északiak viszont egészen elkékiiltek mér­
gükben, szégyenükben. Alkalmam volt az északi had­
test egyik tényezőjével beszélgetést folytatni. Az illető, 
aki mint közlegény harcolta keresztül a nagygyakor­
latokat, alig állt a lábán. És 
a következőket mondta el-el- 
csukló hangon:

— Mit szól majd a 
mujder? Mit szól majd ehhez 
a szégyenhez ? Hogy az ő 
János fiát leverték a vörösek!

Tovább nem is folytatta 
az egyszerű kanászfiú és hulló 
könnyei mély barázdákat szán­
tottak barna orcáján. Több 
érdekes tárgy hiányában, a hadgyakorlatokról szóló 
tudósításomat tisztelettel befejezem.

III. A statisztikai hivatal most adta közre májusi 
füzetét, amelyből azt is megtudjuk, hogy hány üresen 
maradt lakás találtatott Budapesten. A statisztika pon­
tos megállapítása szerint a város egész területén, május

havában 895 lakás maradt üresen. Ami jó, mert mentül 
több lakás marad üresen, szükségszerűen, annál 
nagyobb mértékben esnek a házbérek. És csakugyan! 
Jelen sorok íróját majdnem agyonütötte az augusztusi 
házbér.

Az üresen maradt lakások között pedig nem 
egy egészen kitűnő lakás maradt üresen. Például 
üresen maradt a Gellérthegyen egy barlang. Nagyon 
jó nyári lakás. Nem feltűnően világos, de szellős. 
Mindazonáltal a barlang bejáratánál olvasni is lehet 
és esetleg téli lakásnak is alkalmas. Csak kályhát kell 
felállítani benne és győzni kell szénnel. Üresen maradt 
továbbá például a Külsőgavallér-utcában egy urasági 
lakás. Szinte érthetetlen, hogy mért nem vették ki. 
Két szoba, erkély és a kisebbik szoba is van két 
méter hosszú, bár a szélessége nem ilyen nagy. Fürdő­
szoba is van és lift, bár az igaz, hogy a lift csak az 
első emeletig bir közlekedni. Ott megáll és azt mondja 
az utasnak: sajnálom, de én most már visszamegyek. 
Persze a nagyobbik szobába a víz egy kicsit becsepeg, 
de erről a nagyobbik szoba nem tehet, mert ha nem 
a legfelső emeleten feküdne, hanem a legalsón, akkor 
nem csepegne be a víz. De azért így se csepeg be 
mindig a víz. Csak ha esik odakiinn az eső. (p)

------- o-------
Lefuvás

Lefújták a gyakorlatot. Lefújták a gyakorlatot.
Baka, huszár, tüzér s írének Aki benn maradt a pácba,
Békében pihenni térnek. Ellátogat télre Grácba.

Lefújták a gyakorlatot. Lefújták a gyakorlatot.
A győztesnek jó a kedve A föld népe ugyan örül,
S van, ki meg van elegedve. Mert baj volt az asszony körül.

Mi kár esett, kifizetik.
S a sok asszony, mit se késve,
Készül létszámemelésre.

-------o-------
A bécsi kongresszus

— No mit látott sógor Bécs városában?
— Sok embert, még több papot, oszt annyi 

sárgafeketét meg sárgafehéret, hogy egész nap pólyás 
gyereknek éreztem magam.

__ _____________
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5zarvasbőgés idején

Oh bánatoknak legnagyobbika : 5 ki jő, kináloa harmatos puszit:
Párja után bőg a kivert bika. Géza unó most föllelé Ducit.

*Elől és hátul*
Elől: Károlyi, Désy, Justh 
Védik szörnyen az ősi jusst 
De orrán egyik se lát túl, —
Andrássy dópingol hátul.
Elöl: fújják a trombitát 
És nem akarnak szóvitát;
De hátul — nézzük meg újra —
A hangszert Andrássy fújja.
Károlyi-Jákobé csak a száj,
De ami benne van, az a báj,
Az a hang Ézsau-Andrássyé, —
Ő a nagy válság-finanszié!

------- o-------
Az egyetem ről

Dékán. — Ha tudnád, méltóságos uram, milyen 
kalandom volt a főherceg beiratkozásánál.

Rektor. — Mi történt, kedves barátom, mi történt ? 
Dékán. — Csakhogy minden jól menjen, téve­

désből én akartam beiratkozni a főherceg helyett.

Fejek
— Tudja, mi lesz ennek a fejvételi komédiának 

a vége?
— Az, hogy az ellenzék hagyja ott a fejét, 

amivel megint a falnak ment.
------- o-------
L e h e te tle n

Lehetetlen dolog nálunk 
Mennyi van, de mennyi! 
Lehetetlen, hogy nem akar 
Justh miniszter lenni. 
Lehetetlen, hogy meghaljon, 
Kit golyó csak horzsolt.
S minden apró semmiségről 
Ne cikkezzen Porzsolt.

Lehetetlen, hogy Sárosban 
Ne dicsérjék Mersét 
S márciusban ne szavalják 
Ábrányi úr versét 
Lehetetlen dalt nem írni,
Ha elmúlt a nyár már,
És hogy szobrász nagyobb 
A Stróbl tanárnál, [legyen

Lehetetlen, hogy moziban 
Ne adjanak drámát,
Hogy olcsóbban adja Lukács 
A Hölgyet s a Drámát 
Lehetetlen, hogy Batthyány grój 
Szakálla ne lengjen 
S hogy Andrássy negyven méter 
Cikkeket ne zengjen.

Lehetetlen, hogy itt Pesten 
Rászokjunk a csendre 
Hogy ne Írjon a Nyugatba 
Verset Ady Endre.
Lehetetlen oly húst kapni, 
Mely nem ehetetlen, — 
Lehetetlen elmondani 
Azt, mi lehetetlen.
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T ö n ő d é s e k
Seiffensteiner Solom ontul

O 0  Sulem Nachtivachter 
horminc pengőért imádkazta 
Félen. Edszer jü tt oz elniik- 
hiiz, hód férhez odjo o láng gát, 
kéri két évre oz iivé elüimád- 
kazási füzetésit. Manja o 
Kohnsohn, oz elnök: „ Nézze!
Mi jarló holondú emberek 
vodjunk. Hát ho, isten űrizz, 
mogo mekliol, holile?a —
„Mbah! — feleli o Sulem — 
oz oz én szerencsém lesz, hód 
okkor nem kuli elűimádkazni.u — Sije-sáje oz ellenzik. 
Rojebáljo, hód opellálni kiill o nemzethez. De hiszen 
o képviselőség holondú. Esetleg nem válosztonok ójro 
meg oz urokt. Nű, oz oz ü szerencséjük lesz, hód nem 
kell hogyni mogukot kidabni.

O 0  Tewel Rauchfang Szolod oz otcán, toláljo 
o Félti Blimele bor álját és kojebál neki: „Feitl! 0  
tiéd tehén o midt héten beteg vált. Milejen arvasságt 
odtál neki ?“ — „Terpentint.* — feleli o Feitl. 0  
másik héten tolálkoznok ed o mássol. Szemrehángyást 
teszi o Tewel o Feitlnek: „ Szép! Olejan arvasságt 
ogyánlottál, omitül mekdügliitt o tehenem.* — „Mit 
okorsz? Hiszen oz engyém is mekdügliitt.* — „Nű, 
mért nem mantad ?* — „ Hát kérdezted ? Te sak oztot 
kérdeztél: milejen arvasságt odtom ? Hát nem terpentint 
odtom ?* — Dill-dall oz abstrukción letörése. Mi 
hosznált eddig oz abstrukción ellen ? Hosználni nem

hosználto semmi. Sak sopán, hód beodtok többször o 
porlomentnek o fölaszlatást. De bele is döglött mindig 
o porlomentárizmosz.

0  Nasche Thier mekbalandult: bebeszélte 
mogánok, hód ü ed kokos és ment föl o szemétdombra 
és kokorékolt. Vitték o professzorokhoz, o popokhoz, 
de ű edre sok kokorékolt. Edszer őzt marija o Munescli 
Soch: „Én segítek rojto.a — Mikar rájött o szegéngy 
Naschero, hód ment válna o szemétdombra kokorékolni9 
manja neki o Munescli: .. Várjál, Nasche, én is kokos 
vöd jók, én is kokorékolok.a Elmentek kelten koko­
rékolni. Ed-két nop ez ídj ment. Hormodnop oszonto 
o Munescli o beteg embernek: ..Te, én is kokos vodjok, 
de én nem kokorékolok.u —• Izgolomhd reszketve kér­
dezte o baland: „Mért?* — „Őzért, — felelt o Mu- 
nesch — mert o kokos morod kokos okkor is, ho nem 
kokorékol. Moszáj tolán neki mindég kokorékolni ? 
Tolán onélkol nem kokos ?u — Tapsolt ürömibe o 
Nasche: „lgozod von! Baland volno oz o kokos, ho 
mindég kokorékolná. Kokos morod kokos !u — Kelemen 
Somu képviselő is obbo o hibábo este, hód oz ellenzíkt 
ki okorto jójitoni és őzt manta, hod oz ellenzik morod 
ellenzik, ho nem *is kokorékol. De tessék ezt elhitetni 
ozokkol o jójithototlon betegekkel!

Vagy úgy!?
— Hallja, Friedmann űr, ez mégis furcsa! A maga 

üzlete a lehető legrosszabbul megy és megkéri a 
lányom kezét? . . .

— Partfon, tegnap csődbe jutottam.
— Vagy úgy? Mért nem mondta mindjárt?

A Felség szól: — Derék vitézekf 
Ezer harcossal is felérnek:
Szent István-rend díszítse mellét 
A nagyrahívott két vezérnek; 
Két alelnök, kitüntetésül,
Titkos tanácsosságra készül 
S hogy örüljön a mamoka, 
Báróvá lesz a Samuka.

H étfé le  szem p on t
Polónyi szól: — Gazok, néprontók! 
Hazaáruló csőcselék ez,
Kikkel kezem, pár orvdöféssel,
Ha lesből is, biztosan végez* 
Ovélük (s ez könnyen megy nálunk) 
Szóba sem állunk, harcra szállunk, 
Erős kezünk, sok az eszünk 
S utánnok — mi következünk*

Külömbözők a vélemények,
De ennyi már sok is a kéjből! 
Felülről szól hozzánk a Felség, 
Polónyi lentről zúg, a mélyből* 
Végigtekintve az egészet,
A szempont más csak, — egy a 
Kit Polónyi gazemberez, |nézet: 
Bizonyára nagy ember ez!



1 9 l £  szep tem b er 1 5  ------ .-------- --.................B O R S S Z E M  J A N K Ó  ■■■-  ... .. - - ■ 11

Pólya Tibor rajza

— Jaj, micsoda szerencsétlenség ért, szomszédasszonykám! Mondom a lányomnak, hozzon a konyhába egy 
nagy üveg befőttet; hát ahogyan jön kifelé, szalad, szalad és képzelje: a feneke bent maradt a spájzban.



— ------------------------------------------------------------—  -

Berchtolcl körleveléből
. . .  az összes európai udvarokat nyomatékosan 

figyelmeztetni kívánom arra a vészes jelenségre, mely 
a békét és főképpen a magas uralkodóházakat fenye­
geti. A magyar nép lojális érzése ma sem kisebb, 
mint hajdanában. Mindamellett a nép lojalitásánál is 
nagyobb erő, egy félelmetes faktor hirdet harcot a 
monarchiák ellen, ez pedig a nagysörényű politikai 
üstökös, a lánglelkű forradalmár, akit csak azért nem 
akasztottak fel 1849-ben Aradon, mert akkor talán 
még a kedves papája sem élt. De Nagy György most 
is bármikor kész meghalni a hazáért és elveiért, csak 
éppen ebéd előtt nem, mert igen szereti a rostélyost 
vöröshagymával és rósájbnival. A királyokat szörnyen 
gyűlöli, különösen pedig Makk-király ő felségét, ha nem 
jön Nagy Györgyhöz látogatóba akkor, amikor a makk 
kilences és a felső már ott van a rettenetes forra­
dalmár kezeiben. Minden uralkodót fel tudna falni bősz 
dühében, minek tanúsága az, hogy minden délelőtt 
uzsonnára Kaiserfleisch-ot eszik és ajkai közt napon­
ként több királyt és szultánt éget el. Ajánlanám, 
hogy az összes európai uralkodók kegyeskedjenek 
levelet intézni hozzá és méltóztatnának érdeklődni, hogy 
a Nagy dr. úr ügyvédi irodája hogy megy . . .

* *  _____ Csodabogár »
A  szen t V id ék

„Elmegyek, elmegyek messzire . . . Kötelességünknek 
tartjuk t. olvasóinknak eddigi munkatársunk, alcsernatoni 
Domokos Haraga Balázs törekvését elárulni, mely oda irányult, 
hogy kötelezettségeinek megfelelése nélkül ma városunkból hir­
telen eltávozott Természetes, hogy ezáltal az összes munkatársi 
jogviszonyok megszűntek." (A Soproni Napló szept. 7. számából.)

Ellenzéki dal
Hej fosztóka, hej mandátumfosztóka, 
Ezjenne csak nékünk vörös posztóka. 
Erőszakot, brutalitást adjatok,
Ellenzéki módra élni hagyjatok.
Fabatkát se érünk, ha nincs erőszak, 
Rendőr, csendőr, kordon, te jöjj elő csak! 
Hurcoljanak a börtönbe bennünket, — 
Másképp bizony a csillagunk letűnhet.

A Kis főherceg beiratkoz
— Gyermekvers —

Kis főherceg útra indul 
Adjutánssal egyetembe', 
Beíratni en-fenségét 
A tudomány-egyetembe, 
Egyedembe-begyedembe.

Származási lapot hoznak, 
Gyémántbetüs índexecskét, 
Beleírják a rangocskát, 
Beleírják a nevecskét, 
Tapsikol a kicsi fenség:

A tudomány-egyetemben 
Frakkban állnak tanár bácsik, 
Nagy hajlongva kisérgetík 
Kvesztúraí komoly rácsig, 
Esnek parolák és pácsik.

Fehérruhás szüzí szolgák 
Sorfalacskát állnak szépen. 
Dékán bácsi a fenséget 
Felköszönti versíkében, 
Kanálképpen minden lében.

„Minden szép volt, minden jó 
A terméssel egyetemben, [volt 
Legyenek jók, tanár bácsik,
A tudomány-egyetemben, 
Egyedemben, begyedemben.

„Viseljék majd jól magukat 
És legyenek velem jóba',
Én még kicsit visszamegyek 
Addig is a kisdedóba, 
Kisdedóba, nagydedóba!“

Andrássynál
— Kegyelmes úr azt irta, hogy a Lukács László 

helyében egy percig se maradna. Mi következik ebből ?
— Logikusan semmi más, minthogy én legyek 

a Lukács László helyén.

Lurich
Itt vart Lurich, birkózók csillaga,
A földre szállott Herkules maga,
Kinek láttára, oly pompás alak,
Galambősz matrónák vonaglanak.

Mit néki Zipps és mit néki a Czája ?
Büszkén szól rája: ne járjon a cája !
Szőnyegre ken mindenkit hévvel, bősszel,
Úgy birkózik, mint egy kis angyal ősszel.

trikója nem megy szomszédba vattáért,
Tud ö duzzadni Beketow tatáért,
Ki szintén duzzad, m int zseb s mint kebel,
Mert bárki győz i s : ö nyer és zsebel.

A szent cél
— Főtisztelendő úr, ön azzal van vádolva, hogy 

egyházi serlegeket és egyéb misetárgyakat nyerész­
kedési célból eladott. Mit hozhat föl védelmére ?

— Beismerem a vádat, de amit tettem, szent 
célért tettem: az így egybegyült pénzen fel akartam 
utazni Bécsbe, az eucharisztikus kongresszusra.

i

4
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Őszi dal
Gyönyörű ősz:
Rz ember prüszkölni se győz,
Csak egy remény élteti: hátha 
item influenza még a nátha, brrr !

5ó hull megint,
R tót megfagy programm szerint 
5  a farkasok sincsenek fából: 
Hieszik egymást a csizmából, brrr!

Hi nem nyaral,
R oénasszony mind sorra hal 
5  a színkörben megint próbálják 
Rz új Ember tragédiáját, brrr!

Gyönyörű ősz,
Rz ember borzongni se győz:
5  végül, terjesztve a síp-ismét,
R tisztelt öáz megnyílik ismét, brrr!

Becs—Budapest
— Hallotta a legujabbat? Bécsben az autó­

taxik sztrájkolni akarnak.
— Ez nem ujság. Itt Pesten már régóta sztráj­

kolnak.
— Sztrájkolnak ? ! . . .
— Hát közlekednek ? . . .

A z  u grató
Vágd fiam, vágd, üsd, ne Kíméld,
CsaK a fejét, püff, Keményen !
Vérezzen a Kezed-lábad,
Végezd jól vad, bősz munKádat, —
Andrássy gróf hadd reméljen.
S ha már nincsen inged, pusKád,
Ne félj, hoz a Duci tisztát 
S végül — mert hát van eszi —
Önmagára fölveszi.

Útbaigazítás
— Kérem, hogy juthatnék legrövidebb úton a 

törvényszéki orvostani intézetbe?
— Lőjje magát főbe!

------- o-------
K edves B orsszem  J a n k ó !

Ismeretes az az anekdota, amely a pincérről! 
szól, kit az operáció után csupán a fizetni szóval 
lehetett felrázni a narkotikus álomból.

Ennek az esetnek a párja történt meg egy 
telefonos kisasszonnyal, aki a sikerült operáció után 
még mindig nem eszmélt föl. Hiába rázták, költöget- 
ték, csak nem akart fölébredni. Végre az egyik 
asszistensnek mentő ötlete támadt. A beteg füléhez 
hajolt és találomra bekiáltott egy telefonszámot:

— 213—82!
A telefonos kisasszony szemét felnyitva, halk j 

hangon adta meg a feleletet:
— Mással beszél.

Felelős szerkesztő: Dr. MOLNÁR JENŐ  
Művészeti szerkesztő: B É R  DEZSŐ

„N e ved d  e l tő lem  a napot, h o g y  gyújtó  üvegem m el 
rá g y ú jth a ssa k  A b a d ie -c ig a re ttá m ra !“

t a k a r í t  m e g ,  h a  r u h a s z ü k s é g l e t é t
FE H É R  M. M IK SA

( azelőtt FEHÉR és BOSÁN \
Budapest IV., Múzeum-Kőrút 7 J

—  angol ú r i  szabónál f e d e z i .  —

Í ^ R O N D O R F I  a  legjobb

I V V ^  NYÁLKAOIDÓ GYÓGYVÍZ
A gyügyi Kénes forrás főraktára: V., Zoltán-utca ÍO.

F á j ó s  l á b ú a k  v i s e l j e n e k
szabad, ládtalpfilzőt

Egyedüli készítők:
Széke ly  és Társa
Budapest, IV. kér., Muzeum-körút 9. szám.

< 0 Kérjen ismertetőt. JP

J O R I C I N
ig e n  k e l l e m e s  iz ü

R I C I N U S O L A J
Biztos hatású, enyhe, ideális hashajtó­

szer, nem avasodik.
Kis üveg 6 0  fillér, nagy üveg 1 korona. 

=  Készítik: =

Basch és Szamossy gyógyszerészek
BUDAPEST, V ili. ,  R á k ó c z i - ú t  25 .
Kapható minden gyógyszertárban.
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Vegye a legjobbat,
a „SMI TH BROS" 

Írógépet

faragó Testvérek. Budapest.
VI.,Nagymező-u.8.
Bemutatás díjtalan!

S r i s i o l - s z á l l o d a
Budapest, T)unapart

Legelső rangú szálloda. —  Nagy fedett étkező és kávéházi terasz

Valódi francia és amerikai gyártmány 
eredeti csomagolásban. Orvosilag 
ajánlva! Feltétlen biztos! Ára tuca- 
tonként2— 16 K. .Auto Vaginal Spray"
a legmodernebb és legkényelmesebb 
női óvókülönlegesség. Ára 15 K. Szét­
küldés titoktartás mellett. Kérje in­

gyen és bórmentve 3000-nél több ábrával ellátott legújabb képes árjegyzékemet.
V *  Budapest, IV., Korona- 

•  herceg-utca 17. szám.

Fenyegetés

— Igaz, hogy megfenyegette kend Szűrszabó Hál intőt, hogy 
nem fog kimúlni szép halállal ? Tudja-e kend, hogy az ilyen fenye­
getést szigorúan bünteti a törvény ?

— Hát, megkövetem, elég szamár a törvény, mert látott e már 
valaki szép halált?

// . ,  Hároly-körút 24. szám. Félemelet.
B r i l l iá n s  é k s z e r e k ,  
a r a n y - é s  e z ü s t á r ú k .

jtasználjon 3runo-izzótestet!

K a p h a tó  m i n d e n ü t t .

Legjobb szabadalmazott acélszerkezettel, melynek hangja, hangtartása
csodásán jónak bizonyult, részlet- 
fizetésre is kaphatók. — Gramo­
fonok kiváló művészlemezekkel, 
h e g e d ű k , fu v o lá k ,  harmo- 
niumok stb. — Számos kitünte­
tés, aranyérmek stb. a jó mun­
káért. A modern szegtakaró pedál, 
acélszerkezetek stb. feltalálója. — 
Árjegyzéket kívánatra ingyen küld

M o & Y O R O s s r  f i n n
kir. szab. hangszergyár, 

Budapest, Vili., Rákóczi-út 71. sz.
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Nyilt levelek
(Álmatlan éjszakákon problémák gyötörnek és nem tudok 

megpihenni. Belémvág a kétség, gyötör, kínoz és éget. De nem 
tudom megfejteni. Uraim, drága, jó, nagyszerű emberek, fejtsék 
meg a problémáimat. Nyugtassanak meg. Adják vissza a nyu­
galmamat. Adják vissza az én álmaimat. Feleljenek kínzó, 
gyötrő, kísértő kérdéseimre. íme a kérdések:)

Tisztelt Nagy György úr, kiváló hazafi!
Ön vasárnap a Wurglits-féle vendéglőben meg­

alapította a magyar királyi Köztársaságot. Császárliúst 
ettek, királyvért ittak és Kossuth-bankóval fizettek. 
Tehát a jövő héten már nem lesz király, nem lesz 
adó, nem lesz végrehajtás, nem lesz katonaság és nem 
lesz rendőr. De király mégis kell. Mert mi lenne 
különben a királyi várpalotával, a királyi sóhivatallal, 
a Király-szinházzal, a Király-kávéházzal, kinek nevé­
ben verné el rajtunk a járásbiró a port, kinek a nevé­
ben ítélnének el bennünket öt évi fegyházra és kinek 
a nevében licitálnák el a párnánkat? Mi lesz hát a 
Wurglits után ? Ki lesz ezután a magyar királyi Köz­
társaság — királya ? *

Kedves Kávés úr!
Az Ön kávéházában lehet paliszánderfából kivert 

sekrestyét kapni, márványoltárt, vert arany trónust, kis 
imbiszt, zöld paprikát, kaszinókártyát, Fliegende Blattért, 
zanzibári lapokat, a magyar zsidó néptanítók hetilapját, 
pezsgőt, levelezőlapot, ceruzát, virágot, cipőpertlit, 
szobrot, képet, villanyosgyujtót, inggombot, Remek­
írókat, szerelmet, biliárdpartnert, cselédközvetitőt, szi­
vart, narancsot, hideg pulykát, meleg levest, szerkesztő­
séget, üzletet, tippet, tikettet, öt koronát kölcsön, Író­
asztalt, Konversationslexikont, lírai költőt, ruhakefét, 
pofont, málnaszörpöt, tojást pohárban, szaloncukrot, 
aszpirint, kinint, Ehrlich-Hatát, állást, Kuglert, csődöt, 
vannakot, libaaprólékot, sült krumplit, pattogatott ku­
koricát, sült tököt, puliszkát, pástétomot, zsíros piritóst 
és töltött káposztát, — vájjon kedves kávés úr, — 
lehet az Ön kávéházában kapni — kávét is?

*
Kiváló Zala Mester!

Ön belekezdett az Ezredéves emlékmű elkészí­
tésébe és azon dolgozik szorgos buzgalommal ezer 
évig. A jövő ezredévre el is készül, nem lenne-e tehát 
helyes, ha már most elneveznék Kétezredéves emléknek ?

*
Igen tisztelt Fővárosi Tanács!

A Bocskai)-szobor a legpompásabb Bethlen-szobor 
és a Bethlen-szobor a legélethűbb Bocskay-szobor. A 
Zrínyi-szobor megszólalásig Anomymus, viszont az 
J.nora/ttws-szobor senkihez sem hasonlít és így Zrínyi 
Miklóshoz sem. Nem jobb lenne-e hát, ha a Bocskay- 
szobrot kineveznék Bethlen-szobornak és a Bethlen- 
szobrot i?ocsA:at/-szobornak. Ha a Zrínyi-szobrot Ano­
nym us-^  magyarosítanák és az Anonymus-1 Zrínyi 
Miklósra. Esetleg talán ki lehetne magát Bethlen-1 
nevezni Bocskay-nak, Bocskay-1 Bethlen-nek, Zrinyi-t 
Anonymus-nak és Anonymus-1 Zrínyi-nek?!

*
Méltóságos gróf Károlyi József úrnak!
Szeret a gróf űr vezércikket írni?! Szeret? — 

Igen. — Akkor mért nem tanul meg ?

HA ON K É P E S
hangszer-árjegyzékünknek ingyenes megküldését kívánja, 
írja meg, hogy m i l y e n  hangszer iránt érdeklődik.

Sternberg Ármin és Testvére
Cs. és kir. udv. hangszergyár.

W
^Budapest, Rákóczi-úteO.G^banjy

V ÍZ H A T L A N
K A B Á TO K

HARISNYÁK
SAPKÁK
INGEK

cégnél

Budapesten 
D o r o t t y a * u .  ÍO

Pyramis cs kereszt alakú

mélyen leszállított árban kaphatók
sirkőraktárában B u d a p e s t ,  VII, 
K ö z t e m e t ő - ú t  4 . Tel. 91—76.

iSssI Ugyanott művészi síremlékek állandó kiállítása.

BACHBDGH A, ÜÜ
c s .  é s  k i r .  u d v a r i  é s  k a m a r a i  s z á l l í t ó

Budapest, IV., Királyi Pál-utca 13. szám.
A gyári épület földszinti díszhelyiségeiben állandó e l a d á s  n a g y b a n  és 
k ic s in y b e n  l e g o l c s ó b b a n  s z a b o t t  e r e d e t i  g y á r i  á r o n .

Z S Á K O T ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZŐLŐKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon FISCHER-féle 
zsák- és ponyvagyárban Budapest, 
Nádor-utca 31-33 . A Fischer-féle 
szőlőkötöző fonál jobb es ol­

csóbb mint a raffia .^__ if
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Fenyegetés

— Kisasszony, ha nem lesz az enyém, az édesapja; 
kertjében akasztom föl magamat.

— Jaj, csak azt ne tegye. Tudja, az öregem így i s ! 
mindig azt mondja, hogy mindig a ház körül lóg.

HA ÓSZÜL A HAJA
használja C j r i Y i ö T  T  4 "17 T r/  LV|i meiy nem 
a hírneves ö l  I j l - i l - i A "  T I / j J j  1 fest,

HANEM A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA.

Kaphat. HOLTAN BÉLA •ffiET©gyedül:

»Ö cs. és klr. fensége József  föh. udv. száll.

Budapest, I)., Szabadság-tér “ •
Postai szétküldés naponta kétszer.

2 k o r .
üvegje

ENZKOLCSON
sorsjegyekre, értékpapírokra és vidéki takarékpénz­

tári részvényekre.
Erzsébet sorsjegyre 9 ,— K Olasz v. + sorsjegyre 4 8  K
Jószív sorsjegyre 1 2 .— K Osztrák v. + » 5 0  K
Bazilika 2 5 . -  K Hazai 110 K
Magyar v.+ , 3 0 . — K Konv. Jelzálog „ 1 5 0  K

A kölcsön apró részletekben törleszthetö. — Ha sorsjegyei bárhol zálog­
ban vannak, ügy a letétjegy beküldése ellenében a kölcsönt a főúti 
összegre fölemeljük. — Részletfizetésre vásárolt, de még ki nem fizetett 
sorsjegyeket kiváltunk és r^juk a fönti kölcsönt adjuk. — A sorsjegy­
számokat a zálogjegyre rávezetjük. — Olcsó kamat és azonnali elintézés.

BEIFELI) BANKHÁZ
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Riessner-kálvhák.
a világ legjobb és használatban leg­
takarékosabb folytonégői* Egész­
ségi szempontból a legideálisabb 
rendszer.

Egyszeri betüzeléssel egész 
télen ég, miáltal a sok fáradság­
gal és költséggel járó mindennapi 
betüzelés megtakarittatik. Látható 
tűz, eredeti biztonsági szabá­
lyozó.

Gázömlés vagy robbanás 
teljesen kizárva, ellenben mindig 
egyenletes és egészséges meleg­
ség, különösen a szoba alsó lég­
rétegeiben is.

Egyedüli elárusitás, nagy választék és raktár:

R i n g e i s e n  T e s t v é r e k
cégnél

Budapest, V., Hold* és Báthory-utca sarkán.

Képrejtvény

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1912-re szóló naptárának egy 
példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2335. (36.) számában közölt kép­
rejtvény megfejtése:

H angárnyalat
A helyes megfejtést 119-en küldték be. Nyertes Arkossy 

Menyhért (Budapest) lett, aki megkapja a naptárt, ha a kiadó- 
hivatalnál mint a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát, — 
A megfejtések a lap szerkesztőségébe küldendők.
Kiadó-tulajdonos. A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság. Szer­
kesztőség : IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal: VI., Izabella-utca 94. 
Előfizetési ár : Egész évre 16 K. — Fél évre 8  K. — Negyed évre 4  K. 

Egyes szám ára 3 6  fillér. Megjelenik minden vasárnap. 
Telefon-szám: 110— 14.

BRENDA
a legtökéletesebb folytonégö- 
Kályha, mely egyszeri betüze­
léssel egész télen ég. Nemcsak 
egészséges és kellemes meleget 
ad, hanem a fűtőanyag meg­
takarításában is páratlan!!! 
Kapható a legegyszerűbbtől a 
:: legdíszesebb k iv ite lig  ::

Gyártja Magyarországon kizárólag

KOCH JENŐ
: :  K A L Y H A G Y A R A  it

Budapest, VI., Szondy-u. 5 3

Árjegyzék ingyen és bér­
mentve :: Számos kitüntetés

I M H n a valódiPalm At
KAUCSUK-CIPOSAROK

U R A S Á G O K T Ó L
"S levetett, elsőrendű szabóktól mérték szerint készült, visszamaradt

n iltö n yö k . városi bundák és átmeneti kabátok eladása
^ :: Frakk és smoking kölcsönzése betét nélkül. ::

DÁVID0V1TS B. BÉLA
IV ., E G Y E T E M -U T C A  2 . (Erzsébet királyné száUóval szemben.)

H A L T E N B E R G E R ,  K A S S A
Fennáll 1810 óta 1 §§ Fennáll 1810 óta! i  la te n s . i t iM lá s

j  Elsőrangú, legrégibb országos hirü cég
*■ Külön osztály gyászruhák festésére.
■| Postacím : H altenberger Béla postafiókja, Kassa.

Reggeliző* előtt f ő i  pohár
S C H M I D T H A U E R - f é l e
H aszn á la ta  va lód i á ld á s gy o m o rb a jo so k n a k  é s  

szék szo rn lá sb a n  szen ved ők n ek . IgmándjJ É  I n  tAz e lro n to tt  gyom rot 2—3 óra  
■  k i l ő n i *  U h  a ,a tt  te lie s e n  ren d b e h ozza .

1 M ú B l ö V I Í  K is iiv e p 4 0 f.n a o y iiv e g 6 0 f.
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A tén yek  b izo n y íta n á k !

u»c* Q

A Boree zen J a n id  te k in t  ? te e  k ia d ó h iv a ta lá n a k

B u d a p e s t

A B ora* tea  Jan k ó t mint h i r d e t é s i  e e z k ö lt  Á llandó*  

an  Igénybe vesezU k, s e r t  neggyóxódtunk a r r ó l ,  hogy b . la p ju k  nagy 

e l t e r je d t s é g é n é l  fo g ra  k itű n ő  e s o lg á la to k a t  t e l j e s í t  nakUnk.

T e l j e s  t l a a t a l a t t a l

MAöyflRflSVAtlHUIZ FORGALM IKIVITELI RÉSZVÉNUTftRSftSflO
UNGARlSCRE/VUNERALWASSER VERKEHRS8 EXPORT ACTIENGE5ELLSCHAFT

« MANAMA a re» H)

• B o r t e s e a  J a n k ó *  t e k i n t e t e s  K ia d ó h iv a ta lá n a k  

B u d a p a a t .

I n d í t t a t v a  é r e z tü k  m agunkat k i f a j a r á é t  ad n i a t a k i n t a t a a  

K ia d ó h iv a ta ln a k  h ird e té s ü n k  a té p  éa c é ls z e r ű  e lb e ly a z é a é é r t  éa ez* lk a .  

io n n a l k i j e l e n t j ü k ,  hpgy a  • B o rsa ié n  Jankó ■ h a s á b ja i t  h i r d e t é s i  c é l ­

j a i n k r a  á lla n d ó a n  Igénybe ó h a j t ju k  venn i a á r  a t é r t  l a .  m ert ezen  h lrd e -  

té a e á n k  a Lap nagy e l t e r j e d t s é g é n é l  fogva á lla n d ó a n  naeznunkra v á l t .

§ )

Olvassa el figyel­
mesen ezen elis­
merő leveleket. E 
levelek f é n y e s e n  
bizonyítják, hogy a 
„Borsszem Jankó" 
p á ra t la n  hirdetési 
organum.

®  <5)

.rfTEOURB TEltfOM *.788 SZ 
KUEfO" ui*E 31 

A 9 C  CODE 5SED ’JS£0•wtebtfu rtS ksoME CK L">U SAKeWkSLOAPEM 
rifA» no MfcG* SOSIA*»** «r-PENnaH ?e?cH A « Of ACN^-oiieA^ POSTÁT* 
mu.tRptnri5a » 7 1 0  SZÁM

U / í .

Ú jp e s t ,  191*. f e b r u á r  11«

T e k i n t e t e •

B orer.ea  Jan k ó  k ia d ó h iv a t a la  

B u d a p e s t .  

H U .  J ó t e e f  « te a  1 4 .

K ív á n sá g u k ra  a s lv e e e n  n y ila tk o z u n k  a r r ó l ,

Bofy a l l y e n  e re d a é n y e k e t á r tu n k  e l  a t  Önök la p ju k b a n  v a ló  h i r d e t é s n é l .

K l j e l e n t h s t j a k ,  hogy a  W orsts»  Ja n k ó t m in t 

k i tű n ő  h l r d s t é s i  orgánum ot t e k in t jü k  á s  abban s z ív e s e n  fo g ju k  to v á b b ra  

l a  L y so fo n s  g y á r ta in y u n k a t  m indenkor h i r d e t n i ,  a e r t  az a  ae g g y ó tó d é e a n k , 

hogy a  B e ra te a  Jankóban  v a ló  h i r d e t é s  a in d e n k o ro n  esa k  e lő n y tia k re  v á l t .

K ltuaŐ  t i s t t e l e t t e l  •

Oa lUfll u MURÁNYI Yt6Y£SZtTl GTAA /

© . .........  @

Tegyen k ís é r le te t  
Ön is mint hirdető a 
Borsszem Jankóval 
és kérjen áraján­
latot a kiadóhivatal­
tól (Budapest, VI., 

I z a b e 11 a-u t e a  
94. szám.) &  &

( s '  %
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G R A N D
H O T E L ESPLANADE SZÁLLODA
B U D A P E S T ,  I I I . ,  Z S I G M O N D  U T C A  3 8 - 4 0 .

eSzt. Lukács- és Császár-gyógyfíirdűkkel szemben
(a Rózsadomb parKos tövében).
A modern technika legújabb vívmányainak alkal­

mazásával teljesen újonnan épült

hatemelétes szálloda
berendezett 250 szobával.
Rézbutor, központi gőzfűtés, minden szobában hideg-melegvíz, 
villanyvilágítás. Liftek. Külön olvasó-, társalgó-, irószobák stb.

Z.
Penziórendszer. Kereskedelmi utazók­
nak és fürdőzőknek igen alkalmas.
A vonatokhoz saját autojáratok. Villamos 
közlekedés minden irányban. Mérsékelt 

polgári árak.
Szives pártfogást kér PALLAI MIKSA, 

igazgató - tulajdonos.
TJri és női 
fodrász 
a Házban.

az örökké tartó automobil"

Hazai Hutomobil ftészuény-Társaság
1 . V .. Bálvány-utca 12. sz.

E z  valóban alig érthető!
Hogy a szódeni gyógyitóforrások kitűnőek, azt elismeri ? Nos, 
akkor a Fáy féle szódeni ásványpasztilla, amelyben a forrás vizé­
nek minden alkotórésze benne van, koncentrált alakjánál fogva ne 
lenne még hatásosabb, mint a forrás vize ? Mint a forrás, a pasztilla 
is orvossága a légutak minden bajának, mindenütt kapható és soha­
sem mondanak csütörtököt. Egy doboz ára csak 1 kor. 25 fill. 

Utánzatot utasítson vissza.

ZERKESZTŐI ÜZENETEK1 •
T. F. Mind a három első­

rendű. — Válasz. Délelőtt 
tizenegy órától délután kettőig 
bármely napon. A vers meg­
lehetősen jól pereg. — Márki. 
Abszolút tehetség vagy naivitás 
kell ahhoz, hogy ilyen témából 
új humort aknázzon ki az ember. 

Még habozunk, melyik csoportba állítsuk önt. A második kísérletnél 
mindenesetre figyelmébe ajáljuk: ne kövesse a szörnyen, kétségbe- 
ejtőn, fejfájditóan elcsépelt tucatkarcolatok mélyre taposott nyomait 
és jusson eszébe, hogy a formautánzás még nem termelés. — B. L. 
Az egyik jó. Köszönet/— F. E. Ügy látszik, a gépírás szárnyakat ad. — 
Szatir. Épp a fele maradt a rostán. — Szk. Ön speciális számot 
kíván az eucharista kongresszusnak. Kérem, kérem, — csak ne 
végezzük el mindig mi a bécsiek munkáját. Majd ha hozzánk jön az 
a négyezer pap! — az isten tartsa meg őket. — S. V. Egyszerre 
nagyon sokat tetszik kérni. Csak a házi művészeinket látjuk el témá­
val, illetőleg beszéljük meg velük; ön pedig nyilván messzi van ettől 
az állapottól. Előbb lássuk azokat a sikerült tollrajzokat! — Csavargó. 
A jóindulat abban a pillanatban megszületik, mihelyt a médium mél­
tónak mutatkozik rá. A szigorú hang mégis csak használt egy kevés­
két : a mostani küldemény vegyes felvágottal között már rábukkan­
tunk élvezhetőkre is. Egyelőre meg kell elégednie ezzel az ered­
ménnyel. A karcolat most se sikerült. Hiányzik belőle az eredetiség, szatí­
rája gyönge és nem oda vág, ahová kéne. — Több levélről a jövő számban.

[ A  c iq a r e t ta

— ’sszusom, mondom a nacs- 
ságámnak, milyen lekordot érnek 
egynémely dámák a tojalet-adóssá- 
gaikkal. Erre az én nacsságám azt 
felelte, hogy az mind szép, de mi 
is komilfó delnők vagyunk, mert 
mi meg csakis báreszgeld vesszük 
a csipkét és selymet E L S N E R  
O SZK Á R-nál a Párisi-u. 3 alatt.

Elsner Oszkár Budapest IV ., P á r is i-u tc a  3 .  s z á m .  
F ió k ja i: VII., Rákóczi-út 32, 

j II., Fö-u. 52,IV.,Kecskeméti-u. 14.

IMATTONIISÍ

!■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■
Előfizetőinket kérjük, hogy az előfizetési 
díj beküldése alkalmával nevüket és lak­
címüket o lv a sh a tó a n  és s z a b a to s a n  
j t j*  szíveskedjenek megírni. a *
■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a ■■■■■■■•■•■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■a■■■■■■■■■

M A R G IT GYÓGYFORRÁS 
B E R E G M E G Y E

a gyomor, belek, húgyhólyag, s különösen a légzőszervek 
hurutos bántalmainál igen jó hatású még akkor is, ha vér- 
----------------------------  zések esete forog fenn. --------------------- -
Megrendelhető: É D E S K U TY  L.-nél BUDA­
PESTEN és a forrás kezességénél MUNKÁCSON.

A  c iq a r e t ta  c s a k
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Gazolin-lámpák, 
Benzin-lám pák, 
F ü g g ő  izzo-lam pak
mindenhol alkalmazhatók, minden láng vilá- 
: gitó erőssége körülbelül 100 gyertya.

Képes árjegyzék bérmentve, 
V i s z o n t e l á r u s i t ó k  k e r e s t e t n e k .

GEBRÜDER A. & 0. HUFF
udvari szállító SffiLllf, Slll. fii H. ]OÍl6fiIIÜ6TSlfOSSO H. S jw itV á lliW

O lcsó cseh ágytoll
1 kiló szürke fosztott toll 2 kor., jobb minőség 2.40 kor., fél­
fehér 3.60 kor., fehér 4.SÖ kor , elsőrendű pehely 6 kor., külön 
finom 8.40 kor., legf. Unni  óntinnm ií sfirfiszálú vörös, kék, 
hófehér 9.60 korona. Iiuüi űy y IIUIIIU fehér v. sárga Xan- 
kingból jól megtöltve : 1 dunyha v. derékalj 180 em. hosszú,
116 cm. széles 10, 12, 16, 18 kor., 200 em hosszú, 140 cm. 

széles 13, 15, 18, 21 kor , párna 80 cm. hosszú, 58 em széles 3, 3.50, 4 kor., Í'O cm. 
hosszú, 70 cm. széles 4 50, 5.50 és 6 kor. Nem megfelelőt B cwrfflw t, v. visszaadom a 

pénzt ! Kimerítő képes árjegyzéket küld mindenkinek ingyen és bérmentve ■
B e n e d i k t  S a c h s e l ,  L o b e s ,  N r .9 2 3 ,  b e i  P i l s e n , ( B ö h m e n .

U r a s ó g o h t ó l  
le v e te tt  f é r f i r u b á k

---------- l e g n a g y o b b  ü z l e t e ,  DOROGMA, t—
V., E r z s é b e t - t é r  12 é s  V á c i - k ő r ú t  4, I. é s  II. e m e l e t .
Az összes cikkek a legjobb állapotban, mérsékelt árban kaphatók. 
Ugyanott igen finom szalon- és frakk-öltönyök kölcsön adatnak.

H irdetm ény.
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M a g y a r  Kir. S z a b .  O s z t á l y s o r s j á t é k  (XXX. sorsjáték) 

húzásai f. évi s z e p t e m b e r  h ó  2 5 - tő l  o k t ó b e r  h ó  2 3 - ig  tartatnak meg, még pedig a következő napokon:
6 . o s z t á l y á n a k

szeptember: 25, 26. 27, 28, 30, október: 2 ,4 ,5 ,7 ,  8.10, II, 14,15 ,17,18 , 23-án.
A húzások a négy első napon 129 órakor, a többi napokon 9 órakor kezdődnek és a m a g y .  k i r .  e l l e n ő r z ő  h a t ó s á g  

é s  k i r á ly i  k ö z je g y z ő  jelenlétében nyilvánosan történnek a M. Kir. S z a b .  O s z t á l y s o r s j á t é k  h u z á s i  t e r m é b e n .
A sorsjegyeknek a 6. osztályra való megújítása a játékterv szerint, minden igény különbeni elvesztésének terhe alatt, 1912. évi 
s z e p t e m b e r  h ó  18-ig eszközlendö.

Budapest, 1912. évi szeptember hó 12-én. Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága
Tolnai/. H a za y .

T E L E F O N
*  162-84 H A Z Á N K  B Ü S Z K E S É G E  A  E 4 K S 5

Légzöés emésztő szervek huru- 
tos bántalmainál, angolkórnál, 
a vese és hólyag megbetege­
déseinél pára tlan  g yó g y ita l!

Természetes! * Szénsaudús! • Baktériummentes!

Megrendelhető Magyar 
Ásványvíz Forgalmi és 
Kiviteli Részv.-Társ.-nál 
Budapesten,VI. kerület, 
Teréz-körút 22. szám
Telefori-szám I62— 84

8z*rkM2tétég : Egyetem-u. 3. A Pesti Lloyd-táreulat nyomdája, Budapest, MáHa Valória-utca 12. (Felelő* vezető : K r a u s z Soma.) Kiadóhivatal: IzabeUa-u 94




